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Bienvenidos

Nos sentimos honrados de que usted

considere a The American School como el colegio

adecuado para la formación y educación de sus

hijos. Con orgullo, en las siguientes líneas

compartimos con usted nuestra tradición,

excelencia académica y nuestro quehacer

educativo. Ello, unido a la formación integral

que reciben nuestros alumnos, es la mejor herencia

que legamos a esta generación de niños, niñas

y jóvenes que tendrán la obligación de liderar el

progreso de nuestra nación.

The American School es un colegio inglés,

privado, mixto, que ofrece religión católica

optativa y que selecciona a sus alumnos mediante

un cuidadoso proceso de admisión.  Ofrece a

todos sus estudiantes, sin distinción de raza o

credo, una educación científico – humanista,

basada en valores universales.

Muchas familias, desde 1960, han conocido

y valorado nuestra capacidad de formar jóvenes

sólidamente en lo académico y en lo valórico.

Le damos a usted nuestra cordial bienvenida y

le invitamos a unirse a The American School.

Welcome

We are honored that you have considered The

American School as a suitable school to educate your

children.  In the following lines we shall proudly

share with you our tradition, academic excellence

and our educational work. This, together with the

integral education our students are given, is the best

inheritance we can hand down to this new generation

of children and youth who will be the future leaders

of progress in our country.

The American School is a private,

coeducational English school that provides optional

Catholic education, and its students have to undergo

a careful admission process.  It gives students –without

any sort of racial or religious distinction – a

comprehensive education in liberal arts and sciences,

based on universal principals.

Since 1960, many families have acknowledged

and valued our capacity to give solid academic

education and develop values.  We’d like to give you

our warmest welcome and invite you to become part

of The American School.

Filosofía y Misión

Declaración de la Filosofía

En el centro de todo nuestro quehacer
como institución de educación, visualizamos al
alumno.  Es a él a quién nos debemos, lo que implica
tener una visión de futuro permanentemente
actualizada, de manera de preparar a nuestros
alumnos adecuadamente para su vida adulta.  Nos
motiva estimular su desarrollo independiente y lograr
que nuestros alumnos sean capaces de:

• Contar con un marco valórico sólido para saber resolver los
dilemas morales a los que se enfrenten.
• Alcanzar una excelencia académica que les permita enfrentar
un alto nivel de competitividad.
• Vivir y trabajar en un mundo globalizado donde el inglés es
imprescindible.
• Desempeñarse en un marco de alto nivel tecnológico.
• Poseer iniciativa, creatividad y resiliencia.
• Trabajar en equipo.
• Apreciar la diversidad.

Pensamos que así, estamos contribuyendo
a que nuestros alumnos estén habilitados para
enfrentar desafíos, para que promuevan el concepto
de una sociedad democrática y para alentar
activamente en ellos una conciencia internacional.

Declaración de la Misión
“Contribuir con las familias en la formación

de sus hijos entregando una enseñanza vanguardista,
de excelencia académica y sólida formación valórica
que, privilegiando el dominio del idioma inglés, los
prepara para interactuar con éxito en un mundo de
constantes cambios”

Historia

The American School fue fundado en el
año 1960 y desde entonces se distingue por ser
pionero en la enseñanza del idioma inglés, por
enfatizar el tratamiento personalizado de los alumnos
y por favorecer el trabajo coordinado de los docentes.
 El 18 de Octubre de 1961 el colegio es reconocido
oficialmente por el Ministerio de Educación.  En
1993 la sociedad educacional es transferida a sus
actuales propietarios, Fernando Orellana Fernández
y Claudia García de Orellana (ex alumna de The
American School).  En 1994, se funda la enseñanza
media y en 1997 el colegio se traslada a una completa
infraestructura escolar que hoy lo cobija en el sector
Alto La Paloma.  Con cursos que van desde Pre
Kinder hasta 4to Medio funciona en jornada escolar
completa, con 32 alumnos máximo por curso.  En
1997 egresó la primera promoción de 4to Medio y
desde 1994 se encuentra desarrollando un plan que
lo ha llevado a obtener importantes logros
educacionales.

Philosophy and Mission

Declaration of Philosophy

Our work as an educational institution is
focused on the student.  We owe it to the student, and
therefore it implies having a forward-looking approach
that is constantly updated in order to adequately prepare
our students for adulthood.  We are interested in
encouraging their independent development and we want
them to:

• Have solid values in order to know how to solve moral
dilemmas they will face.
• Reach academic excellence that will prepare them for a high
level of competitiveness.
• Work and play in a globalized world where English is essential.
• Perform in the context of high technology.
• Have initiative, creativity and resilience.
• Work as a team.
• Appreciate diversity.

We think that this is how we can prepare our
students to face challenges, so that they may promote the
concept of a democratic society and we actively encourage
them to be globally aware.

Declaration of Mission

“Help families educate their children, giving
them avant-garde education, academic excellence and
solid values, favoring proficiency in the English language,
preparing them to successfully interact in a constantly
changing world.”

Background

The American School was founded in 1960
and since then has been distinguished for being a pioneer
in the teaching of English, emphasizing a personal
treatment of its students and fostering the coordinated
work of our teaching staff.  On 18th October 1961 the
school was officially recognized by the Ministry of
Education.  In 1993 the educational corporation was
transferred to its current owners, Fernando Orellana
Fernández and Claudia García de Orellana (a former
student at The American School).  In 1994, the high
school was founded and in 1997 the school was moved
to a completely new building and infrastructure, which
is in the Alto La Paloma district.  The classes start at
Pre-Kindergarten through to high school fourth grade,
and children are at school all day, the maximum number
of children per class is 32.  In 1997, the first group of
fourth-grade students graduated from high school and
since 1994 the school has been developing a program to
obtain important educational achievements.



Pre Basica
(Pre Kinder y Kinder)

Estamos convencidos de que la preparación
de habilidades y destrezas y el gusto por aprender
desarrollado a temprana edad, es fundamental para
potenciar al máximo el futuro desempeño académico
de los alumnos.  Por ello es que nuestros planes de
estudio en Pre Básica se basan en un sólido y técnico
modelo pedagógico escolar, que va más allá de la
mera entretención y que está a cargo de un
profesional equipo de educadoras de párvulo.

Es importante destacar:

• Estimulación temprana a la lecto – escritura y pre - cálculo
matemático, con programas y materiales propios; esto, junto con
potenciar las capacidades de los alumnos, adelanta el dominio
básico de la lectura permitiendo de forma natural afianzar los
logros en los cursos superiores. Tan relevante logro es posible por
que nuestros planes y programas de estudio en este nivel, que
se inician desde Pre Kinder, permiten lograr la coordinación
viso - motriz, nociones espaciales y temporales que facilitan la
iniciación al mundo de la lectura, escritura y de las matemáticas.
 Efectivamente, estos jóvenes alumnos alcanzan el reconocimiento
de vocales y las primeras consonantes, entre otros, adelantando
el logro de objetivos de manera efectiva y ampliando las
posibilidades de profundización de conocimientos y habilidades
en otros subsectores de aprendizaje de niveles superiores.  En el
ámbito de la matemática, hemos incorporado en el currículum un
fuerte razonamiento lógico a través de las nociones de pre-cálculo,
con la guía de textos estadounidenses que trabajan exitosamente
este tipo de hacer y enseñar matemáticas. Tanto en Lenguaje
como en Matemáticas se cumplen objetivos curriculares
fundamentales los que son medidos al término de la Pre Básica
a través de pruebas estandarizadas externas.  De esta manera
aseguramos el cumplimiento temprano de objetivos que en otras
instituciones ocurre al término de primero básico o en algunos
casos finalizado el segundo año de enseñanza básica

• La enseñanza del inglés en Pre Básica está a cargo de profesores
especialistas.

• Las clases de computación en Pre Básica están incluidas en el
horario.

• Las asignaturas de educación física y musical forman parte
de los planes de estudio propios del colegio en Pre Básica y
persiguen estimular en forma especial el desarrollo psicomotor
y las futuras habilidades lectoras de los alumnos, respectivamente.
Ambas asignaturas son atendidas por profesores especialistas.

Tecnologías de
informática y
comunicación

Nos asiste la certeza de que el dominio de
la computación y de las tecnologías de comunicación
resultan tan indispensables como el dominio de la
lengua materna y del inglés.

Para que los alumnos efectivamente estén
bien preparados en esta área, el colegio cuenta con
programas de apoyo y laboratorio de computación
con Internet en red, al cual acceden todos los alumnos
del colegio.

Las clases de computación en Pre Básica
están incluidas en el horario.  Desde Primero Básico
hasta Enseñanza Media los alumnos usan este
laboratorio en diferentes asignaturas,
transformándose así, la informática, en un recurso
metodológico efectivo en el proceso enseñanza –
aprendizaje.

Inglés
La enseñanza del idioma inglés es núcleo

fundamental de nuestra actividad académica.Por
ello, esta asignatura se imparte desde Pre Kinder
hasta 4to medio sobre la base de un Plan Especial
que contempla semanalmente cinco horas de inglés
en cada curso de Pre Básica, ocho horas en cada
curso de Básica y seis horas en cada curso de
Enseñanza Media.  Entre primero y tercero básico,
además, se imparte en Inglés la asignatura de
Comprensión del Medio, acumulando éstos alumnos
13 horas por semana de exposición al aprendizaje
del idioma inglés. Así, acumulamos más de 4.200
horas pedagógicas de inglés buscando que nuestros
alumnos al graduarse sean usuarios independientes.
 Esto significa, que estén habilitados para manejar
las principales estructuras del lenguaje con confianza,
demostrando conocimiento de un amplio vocabulario
y usando apropiadamente estrategias comunicativas
en diferentes situaciones.  Se espera, además, que su
comprensión de la lengua hablada y escrita les
permita ir más allá de captar lo evidente, sabiendo
distinguir entre puntos principales y secundarios y
entre la sustancia de un texto y los detalles específicos.
También, que sean capaces de producir textos escritos
de diversos tipos, mostrando tanto la habilidad de
desarrollar un argumento, como describir o relatar
eventos.

Además, favorecemos el intercambio
estudiantil internacional, experiencia ésta en la que
los alumnos han podido comprobar su buena
preparación en el idioma inglés. Podemos afirmar
con certeza que el impacto educacional que se genera
en el contacto diario entre alumnos anfitriones y
becarios es de tal magnitud y relevancia que cuesta
imaginar otra instancia de similares consecuencias
formativas.

Los alumnos(as) provenientes de otros
colegios, que así lo requieran, asisten a clases gratuitas
de reforzamiento en inglés.

English

The teaching of English is the fundamental
focus of our academic activity.  Therefore, this subject
is taught from pre-kindergarten right through to fourth
grade high school based on a Special Program that
considers five hours of English lessons per week for each
class in preschool education, eight hours for each
elementary school class and six hours for each high school
class.  Furthermore, between first grade and third grade
elementary school classes, the subject Social and Science
Studies is taught in English, thus these children are
exposed 13 hours a week to learning English.   Thus we
accumulate over 4,200 pedagogical hours of English so
that when our students graduate they are independent
users of English.  In other words, they are confident
using the main language structures, they show knowledge
of an extensive vocabulary and apply communication
strategies correctly in different contexts.  Moreover, we
hope that their understanding of spoken and written
English will allow them not just to understand, but also
to distinguish between main and secondary ideas, and
between the details and specific aspects of a text.
Furthermore, that they can write different kinds of texts,
showing both the capacity to develop an argument as
well as describe or narrate events.

Additionally, we are in favor of international
exchange student programs; and students have found
that it is an excellent experience to learn English. We are
certain that the educational effect generated in the daily
contact between host students and exchange students is
of such magnitude and relevance that it is difficult to
imagine any other activity that has the same educational
consequences.

Students who come from other schools will
have free English lessons, if thought to be necessary.

Pre School
(Pre Kindergarten and Kindergarten)

We are convinced that the development of
abilities and skills, and the pleasure of learning instilled
from an early age, is fundamental in order to improve
at a maximum level the future academic performance
of students.  This is why our Preschool Program is based
on a solid and technical school model, that is not just
mere entertainment and which is under the responsibility
of a professional team of preschool teachers.

It is important to note:

• Early encouragement to read –write and do precounting
mathematics, with relevant programs and material together
with encouraging the preschoolers’ skills, results in the early
development of basic reading skills; naturally this consolidates
the achievements in upper grades.  Such a relevant achievement
is possible due to our study programs and plans starting at
this preschool level, which aim to coordinate the perceptual-
motor functions, and spatial and temporary knowledge structure
that help the children to start in the world of reading, writing
and mathematics.  Effectively, these children are able to recognize
vowels and first consonants, and distinguish between them,
effectively achieving objectives and broadening the possibilities
of advancing knowledge and skills in other sub-areas of higher
learning. Regarding preschool mathematics, we have
incorporated in the curriculum a strong logic through pre-
counting notions, with American workbooks that have had
excellent results with this math teaching method.  In the field
of language and mathematics, essential curriculum objectives
are achieved, which at the end of preschool are evaluated
through external standard exams.  As a result, we can ensure
the early achievement of the objectives that other schools only
apply at the end of first grade or, in some cases, at the end of
second grade elementary school.

•  Specialized teachers are responsible for teaching English at
Preschool.

•  Computer classes at Preschool are included in the timetable.

•  Physical Education and Music form part of the Preschool
program, in order to encourage children to develop psycho-
motor skills and future reading skills, respectively. Both subjects
are taught by specialized teachers.

Information and
Communication
Technologies

We are sure that mastering the use of computers
and communication technologies has become as essential
as learning both Spanish and English.

For children to be effectively well prepared in
this area, they all have access to the special support
programs and the computer lab connected to the Internet.

Computer classes are included in the preschool
curriculum.  From first grade through to High School,
students use this lab for different subjects, computer science
becoming an effective methodological resource in the
teaching and learning processing.



Actividades
Extraprogramáticas

El alto nivel de exigencia académica que
caracteriza al colegio hace indispensable acompañar
el proceso de variadas actividades deportivas y
artísticas, para así lograr el equilibrio entre una mente
y cuerpo sanos.

Es por ello que ofrecemos diferentes
actividades extraprogramáticas desde Pre Kinder a
4to año de enseñanza media, sin costo adicional
para las familias. La realización de éstas u otras
actividades extraprogramáticas depende del número
de inscritos.  Los alumnos de 1ero a 8vo básico,
deben tomar como mínimo una extraprogramática
deportiva y una del área artística.  Naturalmente,
los alumnos podrán postular a todas las actividades
que le correspondan, lo que el colegio resuelve según
vacantes y rendimiento académico.

Las actividades extraprogramáticas son
mixtas, salvo excepciones y en todos los casos, la
inscripción del alumno en éstas implica su
compromiso de asistencia.

Algunos ejemplos de actividades que se
han desarrollado son:

DEPORTIVAS:
Juegos pre deportivos (PK y K) -
 Educación psicomotriz (PK y K) -
Taller de destrezas motoras (PK y K) - Polideportivo (PK y K)
– Basketball - Volleyball - Gimnasia rítmica - Baby Football -
Tenis – Ajedrez.

ARTÍSTICO - MUSICALES:
Coro en español - Songs & games (en inglés) - Flauta - Guitarra.

Infraestructura

Nuestro edificio ubicado en el sector Alto
La Paloma, fue construido especialmente para
The American School.  Contamos con salas bien
iluminadas, laboratorio de computación, laboratorio
de ciencias, calefacción central, baños, y patios
exterior y techado.  Las instalaciones deportivas se
componen de multicancha exterior, camarines y
gimnasio techado con calefacción.  Destaca el piso
del gimnasio que cumple con exigentes normas
internacionales para el cuidado de la salud física,
por su efecto en los rebotes.  También contamos con
casino - comedor donde los alumnos almuerzan y
se recrean.

Los cursos de Pre Kinder y Kinder se ubican
en un sector especialmente habilitado para ellos,
cuentan con sus propios baños y con mobiliario para
párvulos.

Extracurricular
Activities

The high level of academic requirements that
characterizes the school make it essential to accompany
the process with varied sports and artistic activities, so
as to reach a balance between a healthy body and mind.

For this purpose we offer different extracurricular
activities from Preschool through to High School fourth
grade, and it does not involve an additional fee for
parents.  Carrying out these and other extracurricular
activities depend on the number of children registered.
 The children in first through to eighth grade elementary
school must at least take one extracurricular sport activity
and one art activity.  Naturally, students may apply to
all activities relevant to their grade, which the school
decides based on vacancies and academic achievement.

The extracurricular activities are coeducational,
apart from exceptions, and once enrolled, students must
commit to attend.

Below are listed some examples of the activities
developed:

SPORTS:
Pre-sport games (PK and K) –
psychomotor education (PK and K) –
motor skills workshop (PK and K) – multisports (PK and K)
– Basketball - Volleyball – Rhythmic Gymnastics - Baby
Football - Tennis – Chess.

ARTISTIC - MUSICAL:
Choir in Spanish - Songs & Games (in English) - Recorder –
Guitar.

Bulding and Facilities

Our building is located in the district of
Alto La Paloma; it was specially built for
The American School.  We have well-lit classrooms,
computer lab, science lab, central heating, restrooms,
and an exterior roofed playground.  The sports facilities
include an exterior multisport court, changing rooms
and an indoor gymnasium with central heating.  The
gym floor meets the requirements of international
standards related to physical health care, in the event
of jumping up and down on the floor.  We also have a
cafeteria – dining hall where students can have breaks
and lunch.

The pre-kindergarten and kindergarten
classrooms are located in a specially designed area; they
have their own restrooms and preschool furniture.

Educación Física y
Deportes

Para contribuir con la Misión de
The American School, el objetivo del trabajo de
educación física y deportes en el colegio es, por una
parte,  aportar decididamente en el aspecto formativo
de los alumnos y por la otra, ofrecerles oportunidades
para descubrir sus preferencias y talentos.

Por ello:

• Trabajamos en desarrollar destrezas y habilidades en el área
de Educación Física y en los Deportes, que permita a los alumnos
practicarlos correctamente y a la vez disfrutarlos recreativamente.
 Queremos lograr que los alumnos aprendan de por vida que la
salud es importante y que la actividad física ayuda a mantenerse
sano, pudiendo gozar de ella sin que implícitamente conlleve
una competencia.

• Buscamos que esta asignatura sea una herramienta de
integración entre los alumnos más dotados e interesados con los
menos entusiastas, en el marco de actividades participativas.

• Nuestro plan de estudio destina a la actividad física cuatro
horas por semana desde primero a octavo año básico (dos horas
de Educación Física y dos horas destinadas al estudio de la
técnica y práctica de distintas disciplinas deportivas, tanto
individuales como colectivas), tres horas en 1ero y 2do medio y
dos horas en 3ero y 4to medio; además de las extraprogramáticas
deportivas.

• También, con un objetivo competitivo, se trabaja con los alumnos
más dotados sobre el significado de ganar y perder, sobreponerse
a los momentos difíciles, trabajar bajo presión, el valor de la
planificación del trabajo y la perseverancia en la práctica.

• Los objetivos señalados buscamos alcanzarlos siempre en el
contexto del marco valórico que sustenta el colegio y desarrollando
el FAIRPLAY en el más amplio sentido de la palabra y ante
cualquier situación.

Physical Education
and Sports

In order to contribute to the Mission of The
American School, the objective of physical education
and sports at the school is, on the one hand, to decisively
contribute to the education of the students, and on the
other hand, give them the opportunity to discover their
own preferences and skills.

Therefore:

•  We focus on developing skills and abilities in the subject area
of Physical Education and Sports, allowing the students to
correctly practice sports and, at the same time, enjoy these
recreational activities.  We strive for students to learn for life
that health is important and that physical activity helps them
to keep fit, which they can enjoy without having to compete.

•  Our aim for this subject is to become a tool that helps those
more gifted or interested students to integrate with the least
enthusiastic, in the context of these non competitive activities.

•  Our sport program assigns physical activity four hours a
week from first grade through to eighth grade (two hours of
Physical Education and two hours to study the technical and
practical aspects of different sport disciplines, both individual
and team sports), at high school three hours for first and
second grade and two hours for third and fourth grade, in
addition to the extracurricular sports activities.

•  Furthermore, with a competitive goal in mind, more gifted
students are taught the significance of winning and losing,
overcoming difficult moments, working under pressure and
the value of planning work and perseverance in training.

•  Our aim is to always achieve the above objectives within
the values of the school and promote FAIRPLAY in the broadest
sense of the word, whatever the situation may be.



Formación Valórica
Los valores que principalmente

promovemos y que esperamos guíen la conducta de
toda la comunidad  son: respeto y cortesía, tolerancia,
responsabilidad, honestidad, solidaridad y
perseverancia.

De manera planificada, en todas las
asignaturas se están inculcando valores sólidos,
conceptos de vida sana y autocuidado, entre otros.
 Estamos convencidos que esta es la mejor manera
de contribuir a formar personas que sean capaces
de enfrentar sanamente la velocidad de los cambios
y el desarrollo de la información, aspectos inherentes
a la globalización.

The American School, como toda
institución, necesita de un  conjunto de normas que
le permitan funcionar adecuadamente para el logro
de su Misión. La filosofía base del Reglamento de
Disciplina Escolar es formativa y considera
especialmente los avances significativos tanto en
conducta como en  rendimiento de los alumnos. El
aspecto  punitivo, ineludible en ciertos casos, resulta
sólo del incumplimiento de las normas internas.

Estamos convencidos de que en el
compromiso escolar de los alumnos juegan un rol
decisivo y determinante una serie de factores, entre
los que destacamos las capacidades o condiciones
personales de los alumnos y los aspectos de
motivación del hogar.

En general, en nuestro colegio estos aspectos
están positivamente perfilados y el ambiente reinante
es cálido y de respeto, por eso es que afirmamos que
somos una gran familia.

The American School es un colegio que
abre oportunidades a todas las personas, sólo de
ellas depende poder mantenerse en el colegio. Si de
alguna forma somos selectivos, es que exigimos que
haya un fuerte compromiso de las familias con sus
hijos y que éstos pongan todo su esfuerzo en el
trabajo escolar.  Privilegiamos la competencia que
llamamos vertical, es decir, contra el propio resultado
y no comparativamente con el de nuestros pares,
que sería la competencia horizontal, tan común
como destructiva.  Así esperamos estar contribuyendo
a construir un mundo solidario.

Recomendamos leer con atención nuestro
Reglamento Interno que contiene en forma detallada
lo que esperamos en términos de compromiso y
conducta, tanto de los padres y apoderados como
de los alumnos.

Teaching of Values

The main values we promote and hope will
guide the behavior of the overall community are: respect
and courtesy, tolerance, responsibility, honesty, solidarity
and perseverance.

In a planned manner, we strive to instill solid
values in all the subjects, concepts of a healthy life style,
personal care, etc.  We are convinced that this is the best
way to contribute to forming people who will be able to
effectively face the changes and the development of
information, aspect inherent to globalization.

The American School, like any other institution,
needs a set of rules that will allow it to work appropriately
in order to achieve its Mission.  The philosophy behind
the Rules of School Discipline is based on education,
especially takes into account the significant developments
of both student behavior and achievement.  Disciplinary
measures, unavoidable in certain cases, are only caused
by failing to comply with internal rules.

We are convinced that the student’s commitment
toward school depends on the decisive and determining
role of a series of factors, among which we emphasize
the personal abilities or conditions of the students and
the encouragement received at home.

In general, these aspects are positively
streamlined and there is a prevailing warm and respectful
atmosphere at our school; for this reason we can say we
are a big family.

At The American School everyone is given
opportunities; it is up to the student to continue at the
school.  If to a certain extent we are selective, it is because
we require the strong commitment of the family toward
their children and that in turn, they should put a lot of
effort into their schoolwork.  We favor what we call
vertical competition, in other words, against the result
itself and not comparatively with that of our peers,
which would be horizontal competition, so common and
so destructive.  In this way we hope to be contributing
to a supportive world.

We recommend that you read the Internal
School Rules, which detail what we expect in terms of
commitment and behavior, from both parents and
students.

Recursos Humanos
Uno de los principales aspectos que nos

llena de orgullo es el equipo de trabajo que conforman
los directivos y docentes del colegio: profesionales
universitarios titulados, con experiencia e innovadores,
cuyo horario está concentrado exclusivamente en
el colegio.  Sólo profesores de asignaturas con poca
carga horaria, tales como física y filosofía, no tienen
permanencia continua en el colegio.  Es notable el
compromiso que todos ellos tienen con cada uno de
sus alumnos.  Dos veces al año los profesores
participan en el Programa de Evaluación de
Desempeño Docente lo que permite que en un
ambiente de franqueza y objetividad, los directivos
destaquen y refuercen sus virtudes y orienten en lo
que se espera de ellos de acuerdo a los planes del
colegio.  Administrativos y auxiliares de larga
trayectoria completan este selecto grupo.

Es importante destacar que los principales
cargos directivos son desempañados por
experimentados profesionales:   la Directora es la
señora Andrea Wolleter, Profesora de Inglés de la
Universidad Austral de Chile con post título en
Administración Educacional y diplomada en Procesos
Educativos; el Coordinador Académico es el señor
Luis Aguila, Profesor de Estado en Historia y
Geografía de la Universidad de Chile, con post- título
de especialización en evaluación del aprendizaje y
estudios de especialización en Gestión Curricular,
evaluación educativa, reforma educacional,
Psicopedagogía, y orientación educacional y
vocacional.  Actualmente se encuentra cursando un
Magíster en Educación con mención en Currículo.

Contamos con un convenio de cooperación
técnica con el prestigioso Santiago College.  Ésto ha
implicado que buena parte de la capacitación docente,
desarrollo académico y planes de acción técnicos se
basen en la amplia experiencia de este colegio que
cuenta con 125 años a la vanguardia en educación.
 Así hemos afianzado nuestros buenos resultados
con celeridad y seguridad.

Human Resources

One of the main aspects we are proud of is
the team work that is formed by the school heads and
teaching staff: university graduates, experienced and
innovative, whose schedule is exclusively at the school.
Teachers of subjects that only have a few lessons in the
timetable, such as physics and philosophy, do not work
full time at the school.  The commitment they all show
toward each student is outstanding.  Twice a year teachers
participate in the Evaluation Program of Teaching
Performance, which creates an objective and open
atmosphere, the head emphasizes and reinforces their
virtues and gives guidelines on what is expected of them
in accordance with the school programs.  Non-teaching
staff, who have worked at the school for many years,
complete this select group.

It is important to highlight the fact that the
main head positions are undertaken by experienced
professionals: the Headmistress is Mrs. Andrea Wolleter,
an English teacher who graduated from Universidad
Austral de Chile, with a postgraduate degree in
Educational Administration and a course in Educational
Processes; the Academic Coordinator Mr. Luis Aguila,
a History and Geography teacher who graduated from
Universidad de Chile, with a postgraduate degree in
Evaluation of Learning and a specialty course in
Curricular Management, educational evaluation,
educational reform, Psychopedagogy, and school and
vocational counseling.  He is currently taking a Masters
degree in Education, specializing in the field of
curriculum.

We have a technical cooperation agreement
with the prestigious Santiago College.  This has meant
that a significant part of teacher training, academic
development and technical action plans are based on the
extensive experience of this school; it has 125 years of
leading experience in education.  This is how we have
consolidated our positive results so quickly and confidently.



Resultados
Alrededor del 90% de los alumnos que han

egresado de 4to año medio ingresó a la universidad
en su 1era o 2da opción, de acuerdo a sus preferencias
e intereses vocacionales.  De éstos, el 74% ha optado
por las denominadas universidades tradicionales y
un 20% por universidades privadas.  Destacan entre
las preferencias de Educación Superior, la Universidad
de Chile, Pontificia Universidad Católica de Valparaíso,
Universidad Técnica Federico Santa María,
Universidad de Concepción, Universidad Católica
de Temuco, Universidad Austral de Chile, Universidad
Mayor, Universidad Gabriela Mistral y Universidad
del Desarrollo.   En relación con las carreras escogidas,
un 45% de los alumnos ha optado por carreras del
ámbito de la Ingeniería, un 30% ha materializado
sus preferencias vocacionales en el área humanista
en carreras como Derecho, Periodismo y Antropología,
además un 15% ha optado por carreras como
Medicina, Odontología, Veterinaria y Tecnología
Médica.

En las pruebas SIMCE, nuestros alumnos
obtienen puntajes que nos sitúan entre los tres
primeros colegios de la comuna, 10 de la X región
y 100 del país. Esta prueba que mide la calidad de
la educación nos permite afirmar que la organización
del trabajo pedagógico de nuestros profesores a
través de estándares altos, estrategias curriculares,
metodologías pertinentes y de vanguardia y un alto
grado de compromiso de la planta docente, nos sitúa
entre los mejores colegios del país en logros
académicos.

Nuestros alumnos de Pre Básica logran
desarrollar tempranamente habilidades básicas de
lecto – escritura y pre - cálculo matemático, lo que
les permite ampliar de forma natural las posibilidades
de profundización de conocimientos y habilidades
en otros subsectores de aprendizaje de niveles
superiores

Nos enorgullece poder afirmar que nuestra
política formativa y la dedicación de los docentes
ha permitido que nos distingamos por mantener un
ambiente cálido y familiar, que es tremendamente
valorado por alumnos y apoderados.  Es normal
escuchar a los apoderados comentar que su hijo,
aún cuando por ejemplo, esté resfriado, quiere venir
al colegio; o a otros que ven cómo la autoestima y
felicidad del niño se han afianzado.

Como ha sido comprobado y es
ampliamente reconocido, los alumnos de
The American School alcanzan el dominio de la
lengua inglesa; lo que los distingue y les permite
optar a más y mejores oportunidades en su futuro
como adultos integrantes de la sociedad.

Results

Approximately 90% of students who have
graduated from fourth grade at high school have entered
a university as their 1st or 2nd application, in accordance
with their preferences and vocational interests.  Of these
students, 74% have entered what are known as the
traditional universities and 20%, private universities.
The top preferences in Higher Education are: Universidad
de Chile, Pontificia Universidad Católica de Valparaíso,
Universidad Técnica Federico Santa María, Universidad
de Concepción, Universidad Católica de Temuco,
Universidad Austral de Chile, Universidad Mayor,
Universidad Gabriela Mistral and Universidad del
Desarrollo.   With respect to the degree course chosen,
45% of students have chosen courses in the field of
Engineering, 30% have opted for degree courses in liberal
arts such as Law, Journalism and Anthropology, also
15% have opted for courses in Medicine, Dentistry,
Veterinary and Medical Technology.

In the SIMCE proficiency test, thanks to the
scores obtained by students, the school is rank among the
top three schools in the municipality, and we are tenth
in X region, and place 100 in the country.  This test,
which measures the quality of education, allows us to
state that the organization of the teaching work of our
teachers, which they apply through high standards,
curricular strategies, relevant and advanced
methodologies, and the high-level of commitment of the
teaching staff, place our school among the best in the
country as regards for academic achievement.

Our preschool children develop early on basic
reading, writing and precounting mathematical skills,
enabling them to naturally extend and develop their
knowledge and skills in other sub-areas of learning at
higher levels.

We are proud to be able to say that our
educational policy and the dedication of the school staff
have created a warm and family environment, which
is greatly appreciated by our students and parents.  We
frequently hear parents saying that their child, even
though for example, when he has a cold, still wants to
come to school; or others see how their child’s self-esteem
and happiness has improved.

As has been confirmed and is widely
recognized, students at The American School are proficient
in English, which not only distinguishes them but also
gives them more and better opportunities in the future
as adults within a society.

M.A.S: Movimiento de
Acción Solidaria

Otro aspecto que contribuye al logro de la
Misión, es el desarrollo de la solidaridad y de la
conciencia social.  Con tal objeto, los alumnos junto
a sus familias tienen la oportunidad de participar
en el Movimiento de Acción Solidaria de
The American School.

Los objetivos del Grupo M.A.S. de nuestro
colegio son:

• Fomentar e incrementar valores genuinos en los alumnos
orientados principalmente en el aspecto solidario de la
comunidad interna y/o externa de nuestro colegio.

• Cooperar y apoyar espiritualmente a aquellas familias de
nuestra comunidad escolar que se encuentren afectadas por
enfermedad o pérdida de un ser querido.

• Organizar actividades con el objetivo de reunir recursos
para canalizar ayudas solidarias programadas y aquellas
que surjan en forma imprevista en cualquier eventualidad.

Ejemplos de ayuda solidaria realizada por
nuestra comunidad:

• Trabajo social con el campamento Línea Férrea.

• Un Techo para Chile: adquisición, construcción y entrega
de mediagua a familia.

• Hogar de Cristo: trabajos en Jardín infantil, sala cuna y
hospedería.

M.A.S: Community Service

Another aspect that contributes to achieving
our Mission is developing community service and social
awareness.   Therefore, students together with their
families have the opportunity to participate in
Community Services (M.A.S.) at The American School.

The objectives of the M.A.S. group at our
school are:

•  Promote and increment the genuine values in students,
mainly guided to show solidarity toward the internal and/or
external community of our school.

•  Cooperate and spiritually support the families in our school
community who are affected by sickness or loss of a loved one.

•  Organize activities in order to gather resources to channel
the programmed community services or in the event of any
other unexpected activity that may arise.

Examples of community service activities
undertaken by our community:

•  Social work with the Línea Férrea settlement.

•  Un Techo para Chile (A Roof for Chile): purchase,
construction and presenting a family with a shack.

•  Hogar de Cristo: work in a kindergarten, nursery and home
for the poor.


